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No. 2799. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT’ BETWEEN THE UNITED STATES OF
AMERICA AND PORTUGAL RELATING TO ASSURANCES
UNDERTHE MUTUAL SECURITYACT OF 1951. LISBON,
8 JANUARY 1952

The AmericanAmbassadorto the PortugueseMinister of Foreign Affairs

AMERICAN EMBASSY
No. 283

Excellency:

I have the honor to refer to the conversationswhich have recently taken
place betweenrepresentativesof our two Governmentsrelating to the Economic
Cooperation Agreement between the United States of America and Portugal
signed at Lisbon on September28, 1948,2as heretoforeamended,3to the Mutual
Defense AssistanceAgreement betweenour two Governments,signed at Lisbon
on January5, 1951,~andto the enactmentby the Congressof the United Statesof
the Mutual Security Act of 1951, Public Law 165, 82nd Congress.5 I also have
thehonorto confirm the understandingsreachedasa resultof theseconversations,
as follows:

TheGovernmentof Portugalhasexpressedits adherenceto thepurposesandpolicies
of theEconomicCooperationAct of 1948 asheretoforeamended,6 including thestatement
of purposecontainedin Section2 of the Mutual SecurityAct of 1951, which recognizes
theprimary importanceof strengtheningthemutualsecurityandindividualandcollective
defensesof the free world, developingtheir resourcesin the interestof thesecurityand
independenceand national interest of friendly countries and facilitating the effective
participation of those countries in the United Nations system for collective security.

Wheneverreferenceis made in any of the articlesof such EconomicCooperation
Agreementto theEconomicCooperationActof 1948, orof suchMutual DefenseAssistance
Agreementto the Mutual DefenseAssistanceAct of 1949, asamended, suchreference
shall be construedasmeaningthe EconomicCooperationAct of 1948, or the Mutual
Defense AssistanceAct of 1949, respectively, as heretoforeamended.

Cameinto force on 8 January1952 by the exchangeof the said notes.
United Nations, Treaty Series.Vol. 29, p. 213.
UnitedNations, TreatySeries,Vol. 79, p. 310; Vol. 134, p. 370, andp. 320 of this volume.

‘ United Nations, Treaty Series, Vol. 133, p. 75.
‘ United Statesof America: 65 Stat. 373.

United Statesof America: 62 Stat. 137 ; 22 U.S.C. § 1501 et seq.
United Statesof America: 63 Stat. 714 ; 22 U.S.C. §~1571-1604.
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1. The Governmentof Portugalhereby confirms that it hasagreedto

(a) Join in promoting internationalunderstandingandgood will, and maintaining
world peace;

(b) Takesuchaction asmay be mutually agreedupon to eliminatecausesof inter-
national tension;

(c) Fulfill themilitary obligationswhichit hasassumedundermultilateral or bilat-
eral agreementsor treatiesto whichthe United Statesis a party;

(d) Make, consistentwith its political and economicstability, the full contribution
permitted by its manpower, resources,facilities, and generaleconomicconditions to
thedevelopmentandmaintenanceof its own defensivestrengthandthedefensivestrength
of the free world;

(e) Take all reasonablemeasureswhich may be neededto develop its defense
capacities;and

(f) Take appropriatesteps to insure the effective utilization of the economicand
military assistanceprovided by the United States.

2. The two Governmentswill establishproceduresunder which equipmentand
materialsfurnishedby theGovernmentof the United StatesundertheMutual Defense
AssistanceAct of 1949, asamended,or by either GovernmentundertheMutual Defense
AssistanceAgreementof January5, 1951, otherthan equipmentor materialsfurnished
undertermsrequiringreimbursement,andno longerrequiredfor thepurposesfor which
originally madeavailablewill be offeredfor return to the Governmentwhich furnished
such assistancefor appropriatedisposition.

3. Sums allocatedto theuseof the Governmentof the United Statesof America
pursuantto paragraph4 of article IV of theEconomicCooperationAgreementmay be
usedby theGovernmentof theUnitedStatesof Americafor its expendituresin anyarea.

4. Paragraph6 of article IV of the EconomicCooperationAgreementshall include
expendituresfor military production, construction,equipmentand material. It shall
alsoincludeexpendituresfor theencouragementof emigrationfrom participatingcountries
having permanentsurplusmanpowerto areas,particularly theundevelopedand depend-
ent areas, where such manpowercan be effectively utilized.

5. In lieu of the date referred to in paragraph7 of article IV of the Economic
CooperationAgreement,the amountof unencumberedbalancesreferred to in that par-
agraphshall be determinedas of the dateof the terminationof the assistanceprogram
under this Agreement.

6. The two Governmentswill establish procedureswherebythe Governmentof
Portugalwill so deposit, segregate,or assuretitle to all funds allocatedto or derived
from any program of assistanceundertakenby theGovernmentof the United States
so that such fundsshall not be subjectto garnishment,attachment,seizure or other
legal processby any person, firm, agency,corporation, organizationor government,
when the Governmentof Portugal is advisedby the Governmentof the United States
that anysuchlegal processwould interferewith the attainmentof theobjectivesof the
program of assistance.

Uponreceipt of a note from your Governmentindicating that the foregoing
provisions areacceptableto the PortugueseGovernment,the Governmentof the
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United States of America will consider that this note and your reply thereto
constitute an agreementbetweenthe two Governmentson this subject which
shall enterinto force on the date of your note in reply.

Accept, Excellency, the assurancesof my highest consideration,

Lisbon, January8, 1952
His ExcellencyDr. PauloCunha
Minister of ForeignAffairs
Lisbon

II

Lincoln MACVEAGH

The PortugueseMinister of Foreign Affairs to the AmericanAmbassador

[PORTUGUESETEXT — TEXTEPORTUGAIS]

MINISTERIO DOS NEGóCIOSESTRANGEIROS

DIRECCAO GERAL DOS NEGóCIOS
ECONóMICOS E CONSULARES

[TRANSLATION’ — TRADUCTION 2]

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

OFFICE OF ECONOMIC AND
CONSULAR AFFAIRS

Excelência

Lisboa, 8 de Janeiro de 1952

Tenho a honrade me referir a Nota
de V. Exa. No. 283, de 8 de Janeiro
de 1952, contendo Os entendimentos
a que chegaramos representantesdos
nossos dois Governos, relativos ao
Acordode CooperacaoEconómicaentre
os Estados Unidos da America e
Portugal, assinadoem Lisboa a 28 de
Setembrode 1948, corn asemendasnele
ate hoje introduzidas, ao Acordo de
Auxilio Mütuo para a Defesa,entre os
nossos dois Governos, assinado em
Lisboa a 5 de Janeiro de 1951, e a
aprovacaopelo Congressodos Estados
Unidos do “Mutual Security Act of
1951, Public Law 165, 82nd Congress”.

Excellency

Lisbon, January8, 1952

I have the honor to refer to Your
Excellency’snote No. 283 of January8,
1952, containing the understandings
reachedby the representativesof our
two Governmentsrelative to the Econ-
omic Cooperation Agreement between
the United States of America and
Portugalsignedat Lisbon on September
28, 1948, as heretofore amended,the
Mutual Defense AssistanceAgreement
between our two Governmentssigned
at Lisbon on January5, 1951, andthe
approvalby the Congressof the United
States of the Mutual Security Act of
1951, Public Law 165, 82d Congress.

1 Translationby the Governmentof the United Statesof America.
2 Traductiondu Gouvernementdes Etats-Unisd’Amérique.
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